
中華民國體操協會紀律法規	

CTGA Code of Discipline 

本會依照 FIG 紀律法規為藍本，訂立紀律法

規。凡本會會員、運動員、工作人員、裁判、教

練、醫護員、本會官員，或其他體操家庭成員，

有違反 IOC、FIG、WADA、中華民國以及本會的

形象、母法、法規、條例、政策、指令、常規，

還有體操運動公平與尊嚴，將依照 FIG 以及本國

律法與本會法規處罰。	

紀律委員會依照 FIG 與本會母法、法規、條

例、政策、指令、常規，還有體操運動安全防護、

公平與尊嚴，以及本國律法，加上國際禁藥組織

的法規，來研判與處置。	

	

一、共同承擔責任	

1. 本會所有成員都是 IOC 與 FIG 轄下，必須

遵守 IOC、FIG 與本會所有規範。	

2. 本會所有成員發生不當行為時：	

• 本會依照法規責成處置。	

• FIG 依照法規責成本會處置本會成員。	

3. 所有本會成員都必須完全明白並遵守國際

規定。	

4. 本會及所有成員都必須共同承擔責任。	

	

	

	

二、違反本會法規	

下列情形將依 FIG 與本會法規處置：	

1. 不遵守或破壞 FIG 或本會規則、法條、決

This Code governs all the disciplinary 

proceedings subject to other specific Rules and 

Policies, in particular the FIG-Anti-Doping Rules, 

the FIG Policy and Procedures for Safeguarding and 

Protecting Participants in Gymnastics and the FIG 

Policy and Procedures for Compliance. 

The Disciplinary Authority shall rule 

according to the general principles set out in this 

Code and according to the general principles of 

justice, fairness and equality. It shall apply with the 

general principles of ROC law, and principles 

acknowledging the regulations of IOC/FIG/WADA. 

I. Share the responsibilities and 
consequence 

i. All CTGA members are under the judicial of 

IOC and FIG 

ii. When any of CTGA member are involved in 

misconduct: 

• CTGA will take the actions as per the 

CTGA code of discipline. 

• CTGA will follow up the FI G’s decision 

and conduct the necessary actions. 

iii. CTGA and all it’s members must be familiar 

with all the FIG codes and regulations and 

follow the rules accordingly. 

iv. CTGA and all its members share 

responsibilities and consequence. 

II. These principles are infringed 
should someone: 

i. Not abide by the FIG/TCGA written 

Statutes, rules, regulations, decisions and 

本規範依照 2019	F.I.G 規範以及本國法律訂

定，如 F.I.G 規範與本國法令修正時以 F.I.G

規範與本國法令修正版修訂為準則修定之。	



策、指令。	

2. 違反 FIG 禁藥法令。	

3. 違反器材規格法令。	

4. 違反 FIG 或本會體操運動員的安全保護規

範。	

5. 賄絡或企圖賄絡的行為。	

6. 行為、言論、或書面違反 FIG 與本會形象

與體操運動精神。	

7. 反運動示威或行為。	

8. 嚴重違反 FIG 與本會官員口頭或書面的指

令。	

9. 企圖影響比賽運作或比賽成績的不法行

為。	

10. 比賽期間對裁判做出不滿的行為。	
11. 利用協會名譽、經費、公共設施來傷害體
操運動。	

12. 攻擊 FIG 或本會成員的行為。	
13. 因為種族、宗教、政治、性別、身障、政
治、語言或其他以任何不同理念，而給予

歧視及暴力、騷擾、傷害、侵犯個人或團

隊的行為。	

14. 違反當地法律。	
15. 破壞 FIG 或本會形象。	
16. 挑撥離間或誣控濫告，情節重大，經疏導
無效，有確實證據者。	

17. 未經備案研議的體操事件，直接越級報
告，或向外界傳播，視為損毀協會信譽處

置。	

18. 未經備案研議的體操建議，直接越級報
告，或向外界傳播，視為損毀協會信譽處

置。	

19. 其他。	

	

	

	

directives; 

ii. Violate the FIG Anti-Doping Rules; 

iii. Violate the Apparatus Norms; 

iv. Violate the FIG/CTGA Policy and 

Procedures for Safeguarding Participants in 

Gymnastics. 

v. Commit any act of active or passive 

corruption or of attempted active or passive 

corruption. 

vi. Damage the image of gymnastics, the FIG or 

CTGA through his/her behaviour, his/her 

words or his/her deeds. 

vii. Demonstrate anti-sport behaviour. 

viii. Seriously violate the verbal or written 

instructions and directives given by the 

FIG/CTGA officials. 

ix. Act in such a way so as to influence the 

course or the result of the competitions in an 

improper way. 

x. Show unsatisfactory and/or biased judging at 

competitions. 

xi. Use the FIG/CTGA name, its funds or its 

infrastructure for aims harmful to 

gymnastics. 

xii. Behave in an offensive way towards the 

FIG/CTGA members, gymnasts or officials. 

xiii. Harass and/or abuse any person or a group 

of persons, in any way, in particular due to 

their race, color, sex, sexual orientation, 

language, religion, political or other opinion, 

national or social origin, property, birth, 

disability, physical attributes or athletic 

abilities or other status. 

xiv. Contravene Local Criminal Law. 

xv. Violate his/her contractual obligations 

towards the FIG/CTGA 

xvi. Mischief, incite one against the other and or 

malicious accusation to disturbing between 



	

	

	

	

三、處置程序	

1. 本會於事件發生一個月內，提出書面申告

證據與說明給紀律委員會。	

2. 紀律委員會收到書面申告一個月內，開會

審議。	

3. 紀委會決議申告證據與說明，需做進一步

調查時，二周內請被告人提出反駁證據與

說明，或詳情報告。	

4. 偵辦期間不對外公開。	

5. 決審後由紀律委員會以書面公告事由與罰

條。	

6. 嚴重者取消本會所有認證資格並法律追

責。	

	
	
	
	
	
	
	

四、罰則	

違反任何 FIG 的規則、法條、決策、指令罰則如

下：	

1. 不遵守國際奧會規定，不遵守國際體操總

會規定，不遵守本會規定：視情節輕重禁

賽 1至 3年	

2. 比賽時違反賽事規定：比賽結束起禁賽一

年。	

gymnasts, coaches, judges, officers and any 

FIG/CTGA members. 

xvii. Explore any gymnastics incident without 

reporting to CTGA. 

xviii. Publish or spread one’s opinions regarding 

gymnastics without consulting CTGA. 

xix. Commit any breach or failure listed in the 

Statutes. 

III. Procedure 

i. Within a month since the incident occurred, 

Secretarial office of CTGA will summitted a 

report and evidences to CTGA - DC 

ii. CTGA-DC should have an investigation 

meeting within a month and review the 

report and evidence 

iii. IF the report and evidence is sustained, the 

defendant should be given the opportunity to 

explain her/his point of view within two 

weeks of time. 

iv. No publications announcements during the 

investigation. 

v. CTGA will publish the incident and the 

punishment at the CTGA E-bulletin after 

DC’s final decision 

vi. Serious violation will terminate his/her 

membership and forward case to legal 

justice. 

IV. Sentence (Penalties) 

Any disciplinary proceedings under all the 

FIG/CTGA Codes shall be instituted within the 

following time limits: 

i. For violating any IOC/FIG/CTGA 

regulations: Limitation Periods 1-3 years 

according to the seriousness of the violation 

ii. For any breach occurring during a 

competition: 1 year from the end of the 



3. 粗暴行為：視情節輕重禁賽 1 至 3 年並逕

送法辦。	

4. 言語霸凌：視情節輕重禁賽 1 至 3 年並逕

送法辦。	

5. 網路霸凌：視情節輕重禁賽 3 至 5 年並逕

送法辦。	

6. 散播不實言語或文件：視情節輕重禁賽 3

至 5年並逕送法辦。	

7. 違反禁藥規定：從被驗證開始禁賽 10 年。	

8. 犯罪行為：被法院判決後禁賽十二年並逕

送法辦。	

9. 性侵行為：撤除會籍終身禁賽並逕送法辦。	

10. 挑撥離間或誣控濫告，情節重大，經疏導
無效，有確實證據者：視情節輕重禁賽 1

至 3年或送法辦.	

11. 未經正當程序申訴備案，將研議的體操事
件直接越級報告，或向外界傳播，視為損

毀協會信譽，視情節輕重禁賽 1 至 3 年或

逕送法辦。	

12. 未經正當程序申訴備案，將研議的體操建
議，直接越級報告，或向外界傳播，視為

損毀協會信譽，視情節輕重禁賽 1 至 3 年

或逕送法辦。	

13. 任何其他霸凌侵犯或犯法：禁賽五年並逕
送法辦。	

	

	

	

	

	

	

competition  

iii. For any physical violation: Limitation 

Periods 1-3 years according to the 

seriousness of the violation also forwarding 

case to legal justice. 

iv. For any verbal harassment: Limitation 

Periods 1-3 years according to the 

seriousness of the violation also forward 

case to legal justice 

v. For any cyberbullying: Limitation Periods 

3-5 years according to the seriousness of the 

violation also forwarding case to legal 

justice. 

vi. For Spreading any untrue documents or 

rumors: Limitation Periods 3-5 years 

according to the seriousness of the violation 

also forward case to legal justice. 

vii. For any doping case: 10 years from the date 

of occurrence	  

viii. For any act of a criminal nature: 12 years 

from the date of conviction; 

ix. For any case involving sexual abuse: 

terminated membership, and forward case to 

legal justice. 

x. For mischief, incite one against the other and 

or malicious accusation to gymnasts, 

coaches, judges, officers and any FIG/CTGA 

members: Limitation Periods 1-3 years 

according to the seriousness of the violation 

and may forward case to legal justice. 

xi. For explore any gymnastics incident without 

CTGA approval: Limitation Periods 1-3 

years according to the seriousness of the 

violation and may forward case to legal 

justice. 

xii. For publishing or spreading opinions 

regarding gymnastics without consulting 

CTGA:  Limitation Periods 1-3 years 



	

五、罰款	

紀律委員會對違規者可依照違規情節輕

重，判決罰款或負擔紀律委員會該審查事件的會

議費用。	

	

六、申訴	

本會設立申訴委員會，接受所有體操成員申訴。	

凡本會會員、運動員、工作人員（裁判、教

練、醫護員）、本會官員或其他體操家庭成員，

因違反 IOC、FIG、中華民國、本會的形象、母法、

法規、條例、政策、指令、常規，還有體操運動

公平與尊嚴，依照 IOC、FIG 以及本國與本會法

規受處罰者，得以在懲處公布後一個月內，向申

訴委員會提出申訴。	

• 申訴人應直接向主管單位，以書面提出申

訴轉交本會。	

• 必要時，申訴人可直接向本會申訴委員

會，以書面提出申訴。	

• 經審議後，申訴人有異議時，得於收到審

議決議書之翌日起一個月內，以書面複訴。	

• 申訴人仍有異議，可向體育署以書面提出

再申訴。	

• 體育署與本會的審議為最後決議。	

經運動禁藥管制權責機關處罰者，對其檢測

程序、結果或處罰有異議時，得於收到處罰通知

之翌日起二十日內，以書面交本會，由本會向運

動禁藥管制權責機關，提出申訴，並將審議結果

函覆申訴人。	

	

	

according to the seriousness of the violation. 

and may forward case to legal justice. 

xiii. For any case involving abuse and/or 

harassment: 5 years from the date of 

occurrence.	  

 

V. CONFISCATION 

i. The Disciplinary Authority may order the 

confiscation of any prize money or financial 

advantage acquired as a result of any 

infringement 

 
 



七、建議	

凡本會會員、運動員、工作人員、裁判、教

練、醫護員、本會官員，或其他體操家庭成員，

對於本會之運作、法規、條例、政策、指令、常

規、公平等有所建議，得向秘書長提出書面建議。	

秘書長收到書面建議十天內備案，轉交執委會。	

執委會於收到書面建議備案一個月內，開會研討。	

執委會決議由秘書長函覆，並公告官網。	

	 	 	八.	連帶責任	

教練選手裁判如被 FIG 處罰	

首次：教練依照 FIG 要求停權並查看一年。	

再犯：該教練逐出體操協會，並知會建議各單位

停聘。	

被逐出協會的教練實質指導的運動員，不得參加

國內外任何層級賽事。	

連帶責任一	 	

如有運動員、教練、裁判等被 FIG 或本會處罰。	

首次：本會對該項目（競技/韻律/有氧/彈翻）警

告一次。	

再次：向體育署報備該項目停賽二年。	

三次：向體育署報備該項目停賽四年。	

（以韻律為例：因教練受罰，韻律體操警告一次，

如明年某韻律教練、裁判或成員被 FIG 處罰，韻

律體操停賽二年）	

連帶責任二	 	

運動員的家人乃為體操家庭成員之一，如有破壞

FIG 或本會法規或協會信譽的行為。	

首次：該運動員與教練警告一次。	

再次：該運動員與教練停賽二年。	

三次：該運動員與教練停賽四年。	

本法規由理監事會議審核通過後實施之。	

 


